
 

Better late than 

never. 

 

  
 



 

Curiosity killed the 

cat. 

 

  
 



 

All’s well that 

ends well. 

 

  
 



 

Constant dropping 

wears away a 

stone. 

  
 



 

Diamond cut the 

diamond. 

 

  
 



 

Don’t cut the bough 

you are standing on. 

 

  
 



 

Every dog has his 

day. 

 

  
 



 

Everything is good 

in its season. 

 

  
 



 

Four eyes see more 

than two. 

 

  
 



 

A friend in need is 

a friend indeed. 

 

  
 



 

Half a loaf is better 

than no bread. 

 

  
 



 

If you run after 

two hares, you’ll 

catch none. 
 

  
 



 

There is no smoke 

without fire. 

 

  
 



 

Too many cooks 

spoil the broth. 

 

  
 



 

Truth will out. 

 

  
 



Keys 

 Better late than never. – Лучше поздно, чем никогда. 

 Curiosity killed the cat. – Любопытной Варваре нос оторвали. 

 All’s well that ends well. – Всё хорошо, что хорошо кончается. 

 Constant dropping wears away a stone. – Капля камень долбит. 

 Diamond cut diamond. – Нашла коса на камень. 

 Don’t cut the bough you are standing on. – Не пили сук, на котором 

сидишь. 

 Every dog has his day. – Будет и на нашей улице праздник. 

 Everything is good in its season. – Каждому овощу своё время. 

 A friend in need is a friend indeed. – Друзья познаются в беде. 

 Four eyes see more than two. – Ум хорошо, а два лучше. 

 Half a loaf is better than no bread. – Лучше синица в руках, чем 

журавль в небе. 

 If you run after two hares, you’ll catch none. – За двумя зайцами 

погонишься, ни одного не поймаешь. 

 There is no smoke without fire. – Нет дыма без огня. 

 Too many cooks spoil the broth. – У семи нянек дитя без глаза. 

 Truth will out. – Шила в мешке не утаишь. 


